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3AKOHOMIPHOCTI IIEPERJIATY MOBHUX 3ACOBIB PENIPE3EHTAIIIl TBAPUH
(HA MATEPIAJII AHI'VIOMOBHUX HAYROBO-IIOIIYJAPHUX
JORYMEHTAJbHUX ®1JIbMIB)

Tapanenko JLL, Illepoakosa O.C.
HarionasbHmit TexXHiYHMI yHiBepcuTeT YKpainm
«KuiBcbkmit nosiTexniyamit inetutyT iMeHi Iropa Cikopcbkoro»

CTaTTioO IpUCBAYEHO AOCITIIKEHHI0 MOBHMX 3ac00iB perpeseHTallil TBapMH y pidHUX cdepax JIOACHKOI IifAib-
HocTi. ITlnAaxoM aHaJi3y aHIJIOMOBHMX HayKOBO-IIOIYJIAPHUX AOKYMEHTAJbHUX (PiNbMIB y cTaTTi y3araJbHEHO
Ha4acCTOTHIII MOBHI 3aco01, 3a TOIIOMOTO0 AKMX TBaPUHM 300PaKyIOThCA B KOHTEKCTI COIiaIbHO-€KOHOMIYHOTO
SKUTTA IHAMBiAA, JOTO KYJIBTYPY i CBITOIIIARY, peJiriiHmnx i ¢isiocopchbKMX MOIIALIB Ta IPUPOLOOXOPOHHOI ITi-
anpHOCTI. IIpescTaBieHO pel3yJsbTaTy aHAJIZy KiJIbKICHMX ITOKAa3HMKIB 0COOJIMBOCTEN IEpeKJany IOCIiKyBa-
HIX aHIVIOMOBHMX TEKCTOBMX (PparMeHTiB Ha YKpPaiHCbKY MOBY Ta 3Ji/ICHEHO AKICHY OI[iHKY HAMIIOIIMPEHIINX
criocobiB mepekJsagy 1ux 3acobiB y CIHiBBigHECEeHHI 13 ceMaHTUYHMMU OCOOJIMBOCTAMM pPeENpe3eHTallii TBapuH B

HaYKOBO-IOIIYJIAPHUX JOKYMEHTAJIbHUX (PiIbMax.

Raro4oBi ciioBa: penpeseHTallia TBapMH, MOBHI 3aco0y, JOKYMEHTaJbHNMI (PiIbM, HAYKOBO-IIOIIYJIAPHUI CTUJIb,

[IeperJIa.

Hoc'raﬂom{a npobsiemn. Cy4acHOMY PO3BUT-
Ky JIHTBICTMKM IIpUTaMaHHAa IIOCTYIIOBa 3Mi-
Ha IapajgurM BVBYEHHA MOBM, KOJM LOCJiIKEeHH:
ii craTuuyHMx 1 AMHaAMIYHMX XapaKTePUCTUK B3Jii-
CHIOETBCA 3 MO3MIIN ekoJiHrBicTUKN. ToMy HaykoBe
BUpilIeHHA NOMTAaHHA MOBHOI penpes3eHTallii TBa-
PUMHHOTO CBiITYy y CydYacHiJl aHIVIJCBKi/ MOBi € 3a
CBOEID CYTTIO HAJA3BMYAVHO AKTYaJIbHUM, OCKIJIbKU
JI03BBOJIMTE YCTAaHOBUTY OCOOJIMBOCTI BapilOBaHHA
MOBHUX OJVHMIIb fAK HACJJOK BimoOpaskeHHA IIpO-
O6sem HaBrosminHboro cepepoBuina (M. Richards
[11], A.S. Sedlazek [12]).

Amamiz ocTaHHIX AOCHiIKeHb 1 myOJiKaIiii.
Bimomo, mio posrian crnemmdirm  penpeseHTaIrii
TBAapMH B3iJICHIOBABCA Ha MaTepiaji TeKcTiB pi3-
HUX JKaHpiB, 30kpeMma MexiitHoro (A. Drasovean
& E. McClaughlin [7]), mHaykoBoro (A. Stibbe [13],
S. Hardman [8]), pedirisinoro (S. Mutterle [9]), mo-
gitmunoro (M. Woods [15]) Ta xynmosxkuboro (K. Tiiir
[14]). BogHouac y HaBegeHUX JOCJIIIMKEHHAX HE PO3-
KPUTO NUTaHHA POJi MOBHMX 3acobiB B pelpes3eH-
Tanii TBapuH Ta cnenudiky iIXHBOTO HeperJany Ha
YKpPaiHCBKY MOBY.

Tomy Mmeroro 1iei mparii € BCTaHOBJIEHHS HOMEH-
KJATypy MOBHMX 3aco0iB pempeseHTallii TBapuH
B QHIVIOMOBHUMX HAYKOBO-IIONYJIAPHUX JOKYMEH-
TaJBbHNX (piTbMax Ta 0cOOJIMBOCTEN iXHBOTrO BiITBO-
PeHHA B YKPalHCBKUX IepeKJasiax.

Buxraan ocHoBHOro marepiany. 1A BUKOHaHHSA
3aII0YaTKOBAHOTO aHaJidy Hamu Oysio obpaHO Taki
HaYKOBO-TIOIIyJIAPHI (pimbMu Ta cepii mini-cepiasis
HayKOBO-IIOITYJIAPHOTO KaHPY, IMPUCBAYEHNUX Bimo-
OpaskenHio TBapmH i npupomu: Wild Australia [4],
Hidden India [3], Peru — A Hidden Treasure [10],
Colombia: Wild Magic [6], Wild China [2], Wild
North [5] ta Wild Patagonia [1]. Came 1i dimbpmu
CJIYyTyBaJM MaTepiajioM NOCIiIYKEeHHA, OCKIIbKM KO-
SKeH 13 HUX MICTUTb 3HA4YHY KiJIbKiCTh MOBHUX 3aCO-
0iB Ta 300parkae He Jmile duopy ¥ dayHy IeBHOI
MiciieBocTi, ajsie ¥ 3Buuai, Tpamumii Ta KyJIbTypHI
0cOoOJIMBOCTI JIIOZIEHE, 110 3KMBYTb y IMX KpaiHax.

3arasom Oyso mpoaHasizoBaHo 260 TeKCTOBUX
(parMeHTiB, KOKeH 3 AKMUX MICTMB MOBHi 3acobu
pemnpes3eHTallii TBapMH Ta HaJIeKaB 10 OJHOTO 3 Te-
MaTUYHMX OJIOKIB abo [0 JeKinbKOX onpasy: TBa-

PMHM B €KOHOMIli Ta coliywmi; TBapuHU B KYJIbTYPi
Ta CBITOIJIAMI eTHOCY; TBapMHM B peJirii Ta gimoco-
ii; TBapUHM B IPUPOSOOXOPOHHIN NiAIBHOCTI.
BuxonHaHHA  3aIIPONIOHOBAHOTO  JOCJIJYKEHHA
37ilicHIOBaJIOCA BIAIIOBIIHO [0 TakKoi aJropuTMid-
HOI TIOCJIiIOBHOCTI HayKOBMX miit: 1) BuOip TekcTo-
BIX (PparMeHTiB, 110 BijoOpaskaloTh perrpe3eHTaIliio
TBapMH; 2) BU3HAYEHHA IXHbOI HaJIe}KHOCTI O OOHO-
ro abo KimTbKOX TeMaTUYHUX OJIOKIB; 3) BUOKpEeMJIEH-
HA HaABHMX MOBHUX 3acobiB; 4) mepekJsan obpaHMX
bparMeHTiB TeKCTy Ha yKpaiHCbKYy MOBY; D) aHaJI3
3aCTOCOBaHUX TpaHcdopMalliil g epeKjIagy MOB-
HUX 3acobiB; 6) migpaXyHOK TeKCTOBUX (pparMeH-
TiB Yy KOYKHOMY 3 TEMAaTUYHUX OJIOKIB, PiBHUX BUJIB
CTIMJIICTMYHMUX 3aco0iB Ta iXHe 3icTaBJIeHHA 3 Bimro-
BiTHMMUI NepeKJIafallbKIUMM TpaHchopMaliaMu.
Ilepu Hisk npencTaBUTH Pe3yJbTaTU 3LiVICHEHO-
ro JIHTBICTMYHOIO Ta NepeKJaJIo3HaBUOro aHaJIisis,
YBasKaeMO 3a JOLJIbHE 3a3HAa4YMTH, 110 KiJIbKICTb
dparMeHTiB, 1m0 YBIIIM [0 YOTUPLOX BUOKPEM-
JIEHX TeMaTUYHMUX OJIOKiB, He OyJia OIHAKOBOIO.
Hmxye momano rpacpiune mpencraBisieHHA (puc. 1)
KIJIbKICHOTO CIIiBBiIHOIIIEHHA TEKCTOBUX (bparMeH-
TiB, 1[0 IPUIIAAJM HA KOXKEH TEeMaTUYHMII OJIOK.
fIx BMIHO 3 pPUCYHKa, pelpes3eHTallid TBapUH
3aiiicHIOBaJacsA, 34e0iJbIloro, 3a JOIOMOTOIO IIi-
KpecJeHHA ixXHBOI posi B KyJbTypi Ta cCBiTOrJIAZi
300paskyBaHNX €THOCIB. SHAYEHHIO TBAPUH Y peJrii
Opupiianocsa HaliMeHIle yBaru. BisbliicTb TekcTo-
BUX (PparMeHTiB IIbOro OJIOKY HaJIesKaTb IO KiHO-
TEKCTY JOKYMEHTAJBbHOIO (PiIbMy, NPUCBAYEHOMY
KyJabTypl Ta npuponi Impaii, me pesiria Binirpae
JIOCUTb BaroMmy poJib. KpimM Toro, BCTaHOBJIEHO, IO
KiJbKiCTb (pparMeHTiB, AKi 300pa’kyOTb TBapPUH
Y KOHTEKCTi €KOHOMIYHOrO Ta COLIaJIbHOTO >KUTTS
JIozieli, IlepeBaska€ HaJl KiJNbKIicTIO pparMeHTiB i3
TEMaTUYHOTO OJIOKY, HIPUCBAYEHOTO NIPUPOLO0XO-
POHHIN pmiAanpHOCTI i 3axucTy TBapus. Ile cBigunTh
IIpo Te, 110, X04Ya B aHAJII30BaHUX JOKYMEHTaJbHIX
dinpMax HEOTHOPa30BO HATOJIOIIYETHCA Ha He00-
XigHOCTI miKJyBaTHCA NP0 OOBKIIA, CIPUNHATTA
TBAapMH B E€KOHOMIUHIil IJIOIIMHI 3aHAATO TJINOOKO
BKOpiHEHe B Halill CBiJJOMOCTI.
Ha nmactynmHOMy erami aHajizy Hamu OyJio ompa-
IIbOBAHO €KCIIepMMEHTaJIbHI TeKCTOBI (pparMeHTH
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I TBapWHW B €KOHOMIL,i Ta coLLiyMi

W TBapuHM B KyNbTYpi Ta
cBiTOrNAAj eTHoCy

TBapuHu B penirii Ta dinocodii

I TBapWHM B NPUPOLOOXOPOHHIl AiANbHOCTI

Puc. 1. RisbKicHe criBBiHOIIEHHSI TECTOBUX
¢oparMeHTiB Yy YOTUPHOX TEMATUIHUX OJIOKAX

3 NOIVIAAY BMOKPEMJIEHHS TUIIOBUMX MOBHMX 3acobiB
pempeseHTallii TBAapPMHHOTO CBITYy Ta BCTAHOBJIEHHSA
3aKOHOMIPHOCTEN IXHBOTO NepeKJIany Ha YKPaiHCbKY
MoBy. HajiuacToTHimn MOBHOCTMIICTMYHI 3acoby,
BIKMBAHI B HAYKOBO-IIONYJIAPHUX (pigbMax, Ta IxHI
criocobu mepekJangy 3BeleHO HaMmu B Tabsmio 1.

fx BupHO 3 Tabsuili, IACUMBHI KOHCTPYKIii, Me-
TacpopM Ta emiTeTy IOCiNAaloTh IPOBigHe Miclie of-
pasy B [IeKinbkox TeMaTuyHmMx OJ0kax. Bucoxa
YaCTOTHICTb BUMKOPUCTAHHA MACUBHUX KOHCTPYKILi
MIOACHIOETBCHA He JimIille 0COOJIMBOCTAMM aHIVIICHKOI
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MOBM, aJie ¥ IparHeHHAM 3MEeHIINTY KiJIbKICTb BU-
CJIOBJIIOBaHb, y AKUX EKCIUIIUTHO 3BUHYBAYYIOThb
JIIOZIell y pyViHYBaHHI JTOBKIJIJIA Ta BUHMILIEHH] BUIB
TBapuH. IIpoimocTpyeMo ocobimBOCTI BiITBOpPEHHA
MOBHUX 3aC00iB HaYKOBO-IIOIIYJIAPHUX JIOKYMEH-
TaJbHUX (PIiTBMIB B YKpPaiHCBKMX NepeKkJamaxX Ha
TaKOMY IPUKJIALIi:

So unless they get a reward now and then they
simply withdraw their labour [2]. — Tomy, axuwo
im He Oamu sunazopody 00pasy, 60HU BAAUWMYIOMD
cmpatik (TyT i gasi meperJsan Hai).

ITeit TexcToBMIT hparMeHT ommcye crocid prbdoJios-
JIi 3 BUKOPMCTaHHAM IITaxiB OakianiB. Mertacopa, Axa
MicTUTBCA y pparmMeHTi, Oysa IepekjajieHa IIIIAX0M
3aMiHM CMHOHIMIYHOIO KOHCTPyKIi€w. fAxk Gaummo, y
pemnpeseHTalii OakJaHIB He JIlle OCHOBHY POJIb Bi-
Jirpae eKOHOMIYHa KOPMCTb Biff IITaxiB, aJjie I BUKO-
PUCTOBYIOTbCA MeTadopy, 3al03MUeHi i3 COIiaJbHO-
€KOHOMIYHOTO KUTTA Jirogeit. JJo 1boro TeMaTUIHOTO
OJIOKY HaJIEXKUTD 1 IPUKJIAL, ITOJJAHMIT HILKYE:

Its extravagant skin is the reason that this
species is endangered since it used to be marketed
[10]. — Letl eud 3naxodumscs nid 3a2Ppo30t0 3HUK-
HeHHA uepe3 €010 00PoY WKIPY, AKO0 MOPYysalu
8 MUHYAOMY.

Tyt imetsea npo aryapis y Ilepy Ta mepeciiny-
BaHHA IIMX TBapMH y MUHyJOMy. IJIs aZeKBaTHOTO
IepeKJiaqy IacUBHOI KOHCTPYKLii OyJsa BUKOpuC-
TaHa 3MiHa CeMaHTUYHO-CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpU
pedeHHs.

Ha npuxnani, mogaHoMy HMMKYE, MOYKEMO MIPO-
CTEXXNUTY, K YMOBY JOBKIJIJIA BIIMBAIOTh HA CIIPUIi-
HATTA TBApMH JIIOABMN Ta BimoOpasKeHHA CTaBJIEeHHA
0 HUX Y CBITOTJIAAI MiCIIEBUX KUTEJIIB.

Here, resourceful creatures learn the specialist
skills they mneed to survive in their own domain so
they can call Patagonia home [1]. — Tym eunaxid-
Ausl icmomu Habysawmds CNeyiaabHUX HABUUOK,
Heo0XxiOHUX 045 8UNCUBAHHA Ha mepumopii [lama-
20H1T, AKY 80HU HA3UBAOMDB O0MIBKO0.

Tabmuusa 1

Y3zaraabHeHHSI HAOIIBIN YKUBAHNX MOBHOCTUJIICTUYIHIX 32C0O0iB
Y HAYKOBO-MOMYJIAPHUX (PibMax Ta iXHIX CIOCODIB meperamxy

TBapuHu B €eKOHOMIII Ta coOLiymi

TBapuHu B KyJbTYPpi i CBITOIIAAI eTHOCY

Haitgacroraimni Harbinem nommpeni
MOBHOCTMJICTMYHI 3acobu | crocobu nepekiany

Haitgacroraimni Haibinbim nommpeni
MOBHOCTMJIICTUYHI 3ac0o0m criocoby mmepekrIany

3MiHa ceMaHTUYHO-
CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPHU
peuenssa (48%)

ITacuBHa KOHCTPYKILiA

(21%)

306epeskeHHsA CTUIICTUYIHOTO

Emnirer (19%) 3acoby (50%)

30epesxkeHHA CTUIICTUYHOTO

Metadopa (8%) 3acoby (26%)

3MiHa CeMaHTUYHO-
CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYPH
peuenHa (26%)

Crynige nopisaanHa (10%)

3aMiHa CUHOHIMaMMU
i cMHOHIMIYHMMM
KOHCTPpYKIiaAMu (23%)

IHpiHiTMBHA KOHCTPYKLIA ¥
¢pyuxrii metn (12%)

3aMiHa CUHOHIMaMMU
i cMHOHIMIYHMMM
KOHCTpYKIiaAMu (17%)

Metradopa (4%)

Teapunu B peJirii Ta cisocodii

Teapuan B npMpoa00XOPOHHIN HisAIBLHOCTI

Havtgacroraimmi Haii6inbin nommpeni
MOBHOCTWJIICTUYHI 3acobu | crmocobu mepekrjamy

Havtgacroraimi Haii6inbin nommperni
MOBHOCTWJIICTUYHI 3acobu | cmocobu mepekrjgamy

3MiHa ceMaHTUYHO-
CHHTaKCUYHOI CTPYKTYpPH
peuenHa (48%)

ITacuBHA KOHCTPYKIA

(26%)

3MiHa ceMaTU4IHO-
CHHTaKCUYHOI CTPYKTYPH
peuensa (50%)

ITacuBHA KOHCTPYKIA

(19%)

30epeskeHHA CTUITICTUYIHNUX

Hepudpas (11%) 3aco6iB (47%)

3aMiHa CMHOHIMaMu
Ta CUHOHIMIYHUMM
KOHCTpYKIiaAMu (11%)

Meradopa (6%)

3aMiHa CUHOHIMaMM

Emnirer (11%) i CMHOHIMIYHMMM

KOHCTpYKIiaMu (5%)

EmMmdaTnuna KoHCTPYKIiA

(6%)

30epesxkeHHA CTUIICTUYHOTO
3acoby (33%)
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Emirer, y:xutuit B opurinasi, 0yJso 30epesxeHO
i B ykpaincebkomy nepersani. Tak camo 1eil MOB-
HOCTUJIICTUYHUI 3acib OyB mepekJaaHnil B OJHOMY
3 DaraTbOX HOMIHATUBHUX PedYeHb B IHIINUX aHAJI30-
BaHUX JOKyMeHTaJbHUX (pinbmax: A spirited black
stallion [1]. — MHeasutl woprui Hepebeys.

Hapenemo iHmmii npukigazn, AKUNA JIEeMOHCTPYE
POJIb TBAPUH Y KYJBTYpPi Ta CBITOIVIAAL 300paskyBaHO-
ro etHocy: The storks are a sign of good luck, as well
as a healthy habitat [3]. — Jleaexu € 3Haxom O006POL
edaui, a we 80HU 8KA3Y1OMb Ha 300pose cepedosuiye.

DparmenTy, y AKMX TBApUHM 300paskyBajmcs
B IIPUPOJIOOXOPOHHIN OiAJBHOCTI, MIiCTUIM 3HAUHY
KiJIBKICTb IPUKMETHMKIB y HaIBUILIOMY CTYIIE€HI I10-
piBaAHHA. Ile moscHIOETBCA HAMIpOM IiIKpeCcInTH
Kpacy Ta YHIKaJbHICTb 300pasKkyBaHMX CTBOPIHB i,
TAKUM YVHOM, 3aKJMKATU IJIANAYIB BIKUTU 3aXO0MM,
1100 3aXMCTUTH IX Ta iXHE cepesoBUIIlE ICHYBAHHS:
A culpeo fox, the largest of Patagonia’s foxes [1]. —
Mazeaarosuti 3oppo, Haltbivwa aucuys Ilamazo-
Hii. Y OpOMY NPUKJIaAI Iepeksan OyJso 3aijficHeHO
IIIAXOM 30epesKeHHA CTUIICTUYHOro 3acody. Taky
caMy POJIb BUKOHYIOTH YaCTO BKMBAaHI B IIbOMY Te-
MaTUYHOMY OJomi eMdaTnyHi KOHCTPYKLii, AK-OT:
These are the only bears in South America, and
their existence is under threat [6]. — Bonu eduni
eedmedi 6 Iliedenniu Amepuyi, i IxXHE ICHYBAHHA
3Haxodumusvcsa nid 3a2Po3o10.

TemaTuyuHUi OJIOK, IPUCBAYEHNII perpe3eHTallii
TBapMH y pedirii Ta dimocodii, xoua i 3 HaVIMEHIIIOH
KIJIbKICTIO MOBHOCTMJIICTMYHUX 3ac00iB, MIiCTUTL He
MEHII IiKkaBi BMITaJIKM aKTyaJisalii (pyHKIIOHAJIb-
HO-IIParMaTUYHOTO CHPSAMYBAaHHA HOMIHAIl TBa-
PVH, HATIPUKJIIAL!

As the main clean-up squad flies in, the young
caracara is back and this time it’s a case of David
and Goliath [3]. — Koau 3aaimae 20a08HUl 3a2iH
3 MPubUPAHHA, M0a00a KAPAKAPa MOBEPHYAACS.
I[020 pasy neped namu 6umea mixe Jasudom i Io-
atamom. fAK Gaunmo, o0MgBa MOBHOCTMJIICTUYHI 3a-
cobu — nmepudpas Ta 6ibsiriHa asmozia — b6ysm 30e-
peskeHi B yKpalHCbKOMY IIepeKJIami.

Coucok Jitepatypu:

1. “Fire and Ice” Wild Patagonia, season 1,
https://www.netflix.com/ua/title/80174007.

2. “Heart of the Dragon.” Wild China, season 1,
https://www.netflix.com/title/70205730.

episode 1.

BucHoBkN 1 nmepcnekTuBN. 3 OINIAAY Ha BUKJA-
IeHe, HaODyBaeMO IifCTaB y3araJbHUTM, IO Haii-
YaCTOTHIIIMMM MOBHMMM 3aco0aMM € ITacMBHI KOH-
cTpyknii, meracdopn Ta iHQIHITMBHI KOHCTPYKILii
y YHKIII MeTH, AKI BYKMBAIOTHCH, II€PEBaYKHO,
Y TEeKCTOBUX (pparMeHTax, L0 300pasKyiOTh POJIb
TBapMH y KyJbTYpi Ta CBITOIVIAZL II€BHOTO €THOCY.
Xouya B aHaAJI30BaHMX OKYMEHTAJbHUX (PiIbMax
HEOJTHOPa30BO HAroJIOUIyBaJoca Ha HeobXimHoCcTi
MIKJIyBaTHCA IPO AOBKIIJIA, CHPUIHATTA TBapUH
3 €eKOHOMIYHOI TOYKM 30py 3aHAATO IJINOOKO BKOPi-
HeHe y cBizomocTi Jgiogent. ToMmy Apyroro 3a 4ducesb-
HicTiO OyJia rpyna pparMeHTiB, 3a JJOIIOMOTOI0 AKMX
BUCBITJIIOETBCA Miclle TBapMH y COLiyMi Ta €KOHO-
MIYHOMY SKUTTI Jroziell. Penipe3eHTaliisa TBapuH Bif-
OyBaJjiacd, 3xe0isiplIoro, 3a JOIOMOTOI0 EINiTeTiB,
YoKMBaHHSA OLIHHUX IIPUKMETHUKIB 13 pi3HUM cTyne-
HeM IOPiBHAHHA Ta MeTadop.

TBapuHM B IIPMPOJIOOXOPOHHIN AiAIbHOCTI (Tpe-
TA 3a YMCEJBHICTIO Ipyla TEKCTOBUX (PparMeHTiB)
300pasKy0TbCA, 374e0ibIIOro, HIIAXOM Y)KUBAHHA
IIaCUBHUX KOHCTPYKIIi}, MeTacop Ta eMQaTUIHUX
KOHCTPYKIiL. HajiMeHIT yacTOTHUM € BifoOpaskeH-
HA TBapMH y peJirii Ta dinocodii, npexncrasiene,
IepeBaKHO, MAaCUMBHUMM KOHCTPYKIiAMM, ITepudpa-
3aMM It emiTeTaMm.

HarinommpeHimmmMy MOBHOCTUIIICTUYHUMM 3aCO-
6aMM B YOTMPBOX NOCJIJIMKYBaHMX TeMaTUYHUX OJI0-
KaX € IIacMBHI KOHCTPYKIIil, MeTadopnu Ta emiTeTHu,
AKi, AK IPaBUJO, IEePERJAJAITHCA 3a JOIIOMOTO0
TaKMX TpaHcoOpMalliii: 3MiHa CeMaHTIYHO-CYHTAaK-
CUYHOI CTPYKTypM peueHH:, 30eperkeHHA CTUJiC-
TUYHOTro 3acoby Ta 3aMiHa CMHOHIMaMM i CMHOHIMIY-
HVIMY KOHCTPYKIIiIAMI.

Jlo mepcrneKTMBHMX HaAIPAMIB 3aII04aTKOBAHOIO
HAYKOBOI'O IIOIIYKY CJIiJI BifHeCTU mojaJibllie OiJibIin
JeTaJlbHe BUBYEHHA MUTAHHA POJL KYJIbTYPHUX
0CcODJIMBOCTE}l Ta EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY KpaiH,
300pasKyBaHNX Y HAYKOBO-IOIYJAPHOMY QijbMi,
Ta IXHBOI'O BILIVMBY Ha OCOOJIMBOCTI (PYHKIIIOHyBaH-
HA MOBHOCTWJIICTMYHMX 3ac00iB y piBHMX TeMaTud-
HUX OJI0Kax.
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Tapanenko JLI., Illepoakosa E.C.
HanmoHabHBIN TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET YKpPaWHBI
«KueBCcKMil MOMMTeXHNYECKNI MHCTUTYT uMeHn Viropa Cuxopckoro»

CIIEINPURA IIEPEBOJA JUMHI'BUCTNYECRUX CPEJACTB
PENNPESEHTAIININ sKUBOTHbIX

(HA MATEPUMAJIE AHI'VIOA3SbIYHBIX HAYYHO-IIOIIYJJIAPHBIX
JORYMEHTAJIbHBIX ®JIbMOB)

AnHOTan A

CraTbs NOCBAILIEHA MCCJIENOBAHNIO JIMHIBUCTUYECKUX CPEACTB pPeNpe3eHTalluM KMBOTHBIX B Pa3JIMYHBIX
cdepax UeJOBEUECKO mesaTesbHOCTH. IlyTeM aHa M3a aHTJIOA3BIYHBIX HAYYHO-IIONYJAPHBIX MOKYMEHTAJb-
HBIX (PMJIBMOB B cTaTbe 000011eHbl HauboJiee YaCTOTHBIE JIMHIBUCTUYECKNE CPENICTBA, C IIOMOIIBI0 KOTOPBIX
SKMBOTHBIE M300Pa’karoTCcAd B KOHTEKCTE COLMAJIbHO-3KOHOMMYECKOI SKM3HY MHANBUAA, €r0 KYJbTYPhI M M-
POBO33PEHNsA, PEUTMO3HBIX U (PUIOCOPCKUX B3TJIANOB, & TaKyKe IMPUPOJSO0XPAHHOI fesTesbHOCTH. B cTaThe
[Ipe/ICTaBJIEHbl PE3YJbTAaThl aHAJM3a KOJMYECTBEHHBIX IIOKazaTeseil cruenu@uKM IepeBoAa MUCCIeAyeMbIX
AHIJVIOA3BIYHBIX TEKCTOBBIX (DParMeHTOB Ha YKPAMHCKUI A3bIK. TaKiKe OCYIIeCTBJIEHO KAaYeCTBEHHYIO OI[EHKY
pacrpocTpaHEeHHBIX CIIOCODOB IIEPEBOMA 3TUX CPEJICTB B COOTHECEHUM C CEMAaHTUYECKUMM OCOOEHHOCTAMU
pernpeseHTalu KUBOTHBIX B HAYYHO-IIONMYJIAPHBIX TOKYMEHTAJbHBIX (PUIbMaX.

Karodepble cJjioBa: pernpes3eHTalVisa KUBOTHBIX, JIMHTBMUCTUYECKME CPECTBA, HOKYMEHTAJbHBIA (PUIbM, Ha-
YYHO-TIONYJISAPHBIN CTUJIb, IIE€PEBO/I.

Taranenko L.I., Shcherbakova O.S.
National Technical University of Ukraine
“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”

SPECIFICITY OF TRANSLATION OF LANGUAGE MEANS OF ANIMAL
REPRESENTATION IN ENGLISH POPULAR SCIENCE DOCUMENTARIES

Summary

The paper is focused on the study of linguistic means of animal representation in various spheres of
human activities. Having analyzed English popular science documentaries, we summarize the most com-
mon linguistic means representing animals in the context of a person’s socio-economic life, culture and
worldview, religious and philosophical views, as well as environmental conservation activities. The paper
also presents the results of quantitative data analysis of the text fragments’ translation from English into
Ukrainian. A qualitative assessment of the most common translation techniques of the analyzed linguistic
means is carried out in correlation with semantic peculiarities of the animals representation in popular
science documentary films.

Keywords: animal representation, linguistic means, documentary, popular science, translation.



